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BLUETOOTH HANDSFREE CAR KIT + FM TRANSMITTER

2.4A Dual USB PORT

USER GUIDE

Brief Introduction

Thanks for choosing our Bluetooth FM Transmitter. This device streams music and call directly from
your Bluetooth device to your car FM stereo system. The built-in microphone provides you with an
amazing hands free function, it is also with a Micro SD card / USB Disk slot that lets you enjoy
favorite MP3 and WMA tunes by your car’s stereo system, and most of functions are achieved by
the rotation knob. Please read the User Manual carefully before using. Hope this device makes
your driving more interesting and safer.

Packing contents:

® Bluetooth device
® |R Remote

® User Guide

® 3.5mm Aux Cable

Specification:

Bluetooth version: AC V4.2
Bluetooth Protocol: AVRCP,HFP,A2DP
Frequency range: 87.6-107.9MHZ
Frequency stability: +10ppm

Product Input:12-24V

Music Format: MP3, WMA

Micro SD Card( Max capacity): 32GB
USB Disk (Max capacity): 32GB
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® Product Total Output: 5V / 2.4A

® Loop mode: Normal, Single cycle, Repeat all, Random

® EQ: Classical, JAZZ, POP, ROCK, Vocal (5 modes).

® Material: ABS

Features:

1. Wirelessly transmit phone call from Bluetooth mobile phone to the car FM stereo system;
2. Switch to Hands-free mode automatically from music playing status when receiving calls;
3. Built-in Microphone

4. Dual USB outputs 5V/2.4A totally, charges iPod, iPhone, iPad and other devices

5. Support USB Disk / Micro SD Card

6. Strong and elegant design with LED frequency display.

7. Included remote control

8. Detect the +voltage of car battery when power on

9. Include line-in and line-out functions

Compatibility:
This device can be paired as a hands free kit with any compatible Bluetooth 2.1 or higher enabled
devices.

Precautions:

Please read all safety instruction warnings carefully before using this product. Improper use of this
product may result in damage to this or attached products. To ensure the products work well,
please never use this in the following conditions:

1. Moist or underwater conditions.

2. Conditions near heater or high-temperature service.

3. Conditions with direct and strong sunshine,

4. Conditions with apt falling

5. Never dismantle the product without due permission, otherwise it may nullify the warranty
clause.

Operation Instructions

Setup the FM Transmitter Connection:

1. Plug the unit into your vehicle’s cigarette lighter or power port.

2. Tune your radio to an unused FM frequency (as Fig. 1 advised), then match the same frequency
of this unit.
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3. Insert Micro SD card or USB disk which containing MP3 files into the card / USB slot (please
follow Fig. 1). It will play and transmit the file automatically. Follow the Fig. 2 & Fig. 3 as below
to control your music easily.

Insert Micro SD Card  Play/ Pause Previous song/Volume - Previous song/Volume +

Note: press w orm to select the song:
Rotate the knob to adjust the volume.

Fig. 2



Frequency Tuning CH+ CH -

Note: push the knob and hold
for 3 seconds till frequency flashing

Fig. 3
Using Bluetooth function:

1. Using Bluetooth for the first time, you need to pair your mobile phone with this unit. Activate
your mobile phone's Bluetooth function, then search new device. When the mobile phone detects
this unit (named as "PMT560BT_CALIBER"), normally the connection will be built-up automatically
and doesn’t request a password, but if there is a need (special design of some cell phones), please
use the password "0000".

2. In the music playing mode, when there is an incoming call, this unit will automatically switch to
telephone mode.

Bluetooth calling

1. Press ¥ to answer the incoming call, press <* and hold for 3 seconds to reject the incoming call.
2. Press ¥ to hang off a call.

3. Press ¥ twice to dial the last number automatically, press < again to cancel the current dialing.
4. When making a call, you can only dial the phone number by your mobile phone, but once the
call connected, you can use the hands-free function to enjoy it.



Remote controller:
Most of the function can be fulfilled by the remote controller provided.

Quick Guide:
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Fig. 4

Operation Guide

On FM transmitter

On Remote Controller

1. Answer/hang
up the call

Press & :answer the call
Press & : hang off the call

Press @ button

2. Play and Pause
the music

Press ¥ button: Play the music
Press ¥ again: Pause playing

Press @ Button

3. Adjust the
Volume

Rotate ¥ to adjust the Volume

Press to adjust the

Volume

4. Set frequency

Press ¥ and hold till Frequency keep
flashing, then
Rotate & to
frequency

increase/decrease the

Press @ @ button to increase

/decrease the frequency point
Or press the numbers of the
frequency what you desired, press

@ to confirm.

5. Choose music

Press 4 & P¥ button to play the
previous/next song

Press @ @ button to play the

previous/next song

6. Choose loop
mode

Support by remote controller only

Press @button to choose your

favorite loop mode

7. Choose EQ

Support by remote controller only

Press “EQ” button to choose your
favorite EQ

8. Switch folder

Support by remote controller only

Press "folder" button to switch
folder




GB Old appliances and/or batteries must not be disposed with garbage!
If the device/battery can not be used anymore, every user is legally obliged to dispose of old appliances
and/or batteries separated from the garbage, e.g. at a collection point of his municipality/district.

FR Les vieux appareils et/ou les piles ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres !

Si I'appareil/la pile ne peut plus étre utilisé(e), chaque utilisateur est Iégalement dans I'obligation de
mettre au rebut les vieux appareils et/ou les piles séparément des ordures ménageéres, par ex. dans un
point de collecte de sa municipalité/de son quartier.

DE Altgerate und/oder Altbatterien miissen getrennt entsorgt werden!
Benutzer sind gesetzlich verpflichtet, Altgerate und/oder Altbatterien am Ende ihrer Nutzungsdauer
getrennt zu entsorgen, z.B. an értlich verfligbaren Sammelstellen.

_ IT Dispositivi e/o batterie vecchie non devono essere smaltiti con i rifiuti!

Se il dispositivo/batteria non puo piu essere utilizzato, ogni utente e obbligato per legge a smaltire i
vecchi dispositivi e/o batterie separatamente dai rifiuti, ad es.: in un centro per la raccolta differenziata
locale/comunale.

ES jLos dispositivos viejos y/o baterias no deben desecharse junto con la basura doméstica!
Si el dispositivo/bateria ya no funciona, cada usuario esta legalmente obligado a desechar sus aparatos y/o
baterias de forma separada de la basura doméstica (por ejemplo, en un punto de recoleccion de su municipio/distrito).

PT Os aparelhos avariados e/ou as pilhas ou baterias usadas ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo
comum! Se o aparelho e/ou as pilhas ou baterias ja ndo puderem ser utilizados, o utilizador tem o dever legal de
separar os aparelhos e as pilhas/baterias usados do lixo comum e deposita-los num ponto de recolha para
reciclagem na sua regiao

SE Gamla apparater och/eller batterier far inte kasseras med avfall!
Om enheten/batteriet inte langre kan anvéndas &r varje anvéandare skyldig att slanga gamla apparater och/eller
batterier avskilt fran avfallet, t.ex. pa en insamlingsplats i personens kommun/distrikt.

PL Starych urzgdzen i baterii nie wolno wyrzuca¢ z odpadkami domowymi!
Jesli urzadzenie lub bateria nie bedzie wigcej uzywane, kazdy uzytkownik jest prawnie zobowigzany do wyrzucania
starych urzadzen i/lub baterii oddzielnie, np. w punkcie zbiérki swojej gminy lub dzielnicy.

GR O1moAlEég ouokeu£g f/kat pratapieg dev mpérel va aroppirrovtat pali pe Ta okiakd anoppipparal
Av pia ouokeufy/unatapia dev propel MEov va xpnotHomondei, oL XpHOoTeG eival VOIKA UTIOXPEWHEVOL va
aroppIrrouV Tig MAAIEG CUOKEUEG NY/Kal pratapieq EeXwptotd and Ta olklakd anoppippata, . o onueio
OUAAOYAG Tou SMHOU/TNG MEPLPEPELAG TOUG.

SK/CZ Stareé spotrebiCe a/alebo pouzité batérie nesmiete likvidovat s domovym odpadom!
Ak sa uz zariadenie/batéria nebude dat viac pouzivat, kazdy pouzivatel je povinny likvidovat staré spotrebice
a/alebo batérie oddelene od odpadu, napriklad na zbernom mieste svojej obce/regiénu.

NL Oude apparaten en/of batterijen mogen niet bij het huisvuil!

Mocht het apparaat/batterij niet meer kunnen worden gebruikt, dan is iedere gebruiker wettelijk verplicht, oude
apparaten en/of batterijen gescheiden van het huisvuil, bijv. bij een inzamelpunt van zijn gemeente/zijn wijk, af te
geven.

¥
N A
APPAREIL‘ET
EMBALLAGES A TRIER

Pour en savoir plus :
www.quefairedemesdechets.fr




GB Caliber hereby declares that the item PMT560BT is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of Directive 2014/53/EU (RED), 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC) and 2011/65/EU (RoHS).

FR Par la présente Caliber déclare que I'appareil PMT560BT est conforme aux exigences essentielles et aux autres
dispositions pertinentes de la directive 2014/53/EU (RED), 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC) et 2011/65/EU (RoHS).

DE Hiermit erklart Caliber, dass sich das Gerat PMT560BT in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderung und
Gbrigen einschlagigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU (RED), 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC) und 2011/65/
EU (RoHS) befindet.

IT Con la presente Caliber dichiara che questo PMT560BT e conforme ai requisiti essenziali ed alle alte disposizioni
pertinenti stabilite dalla directtiva 2014/53/EU (RED), 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC) e 2011/65/EU (RoHS).

ES Por medio de la presente Caliber declara que el PMT560BT cumple con los requisitos esenciales y otra disposiciones
aplicables o exigibles de la Directiva 2014/53/EU (RED), 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC) y 2011/65/EU (RoHS).

PT Caliber declara que este PMT560BT esta conforme com os requisitos essenciais e outras disposi¢des da Directiva
2014/53/EU (RED), 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC) e 2011/65/EU (RoHS).

S Harmed intygar Caliber att denna PMT560BT Pro star i 6verensstdmmelse med de vasentliga egenskapskrav och évriga
relevanta bestdmmelser som framgar av direktiv 2014/53/EU (RED), 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC) och 2011/65/EU
(RoHS).

PL Niniejszym Caliber o$wiadcza, ze PMT560BT jest zgodne z zasadniczymi wymaganiami oraz innymi stosownymi
postanowieniami Dyrektywy 2014/53/EU (RED), 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC) i 2011/65/EU (RoHS).

DK Undertegnede Caliber erkleerer hermed, at falgende udstyr PMT560BT overholder de veaesentlige krav og gvrige
relevante krav i direktiv 2014/53/EU (RED), 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC) og 2011/65/EU (RoHS).

EE Ké&esolevaga kinnitab Caliber seadme PMT560BT vastavust direktiivi 2014/53/EU (RED), 2014/35/EU (LVD), 2014/30/
EU (EMC) ja 2011/65/EU (RoHS). pbhinduetele ja nimetatud direktiivist tulenevatelle teistele asjakohastele satetele.

LT Siuo Caliber deklaruoja, kad $is PMT560BT atitinka esminius reikalavimus ir kitas 2014/53/EU (RED), 2014/35/EU (LVD),
2014/30/EU (EMC) ir 2011/65/EU (RoHS).Direktyvos nuostatas.

FI Caliber vakuuttaa taten ettd PMT560BT tyyppinen laite on direktiivin 2014/53/EU (RED), 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU
(EMC) ja 2011/65/EU (RoHS). oleellisten vaatimusten ja sité koskevien direktiivin muiden ehtojen mukainen.

IS Hér med lysi Caliber yfir pvi ad PMT560BT eri samraemi vid grunnkrofur og adrar kréfur, sem gerdar eru i tilskipun
2014/53/EU (RED), 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC) og 2011/65/EU (RoHS).

NO Caliber erkleerer herved at utstyret PMT560BT er i samsvar med de grunn-leggende krav og @vrige relevante krav i
drektiv 2014/53/EU (RED), 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC) og 2011/65/EU (RoHS).

NL Hierbij verklaart Caliber dat het toestel PMT560BT in overeenstemming is met de essentiéle eisen en de andere
relevante bepalingen van richtlijn 2014/53/EU (RED), 2014/35/EU (LVD), 2014/30/EU (EMC) en 2011/65/EU (RoHS).

c € Latest declaration form can be found at:

www.caliber.nl/media/forms/DeclarationPMT560BT.pdf
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